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Atsargumo priemonės

• Čia aprašytos atsargumo priemonės skirstomos į ĮSPĖJIMAS ir DĖMESIO. Abu užrašai susiję su svarbia saugos 
informacija. Nepamirškite peržiūrėti visų atsargumo priemonių. 

• Pranešimų ĮSPĖJIMAS ir DĖMESIO reikšmės 

ĮSPĖJIMAS.....Tinkamai nesilaikydami šių nurodymų galite susižeisti arba žūti. 

DĖMESIO........Tinkamai nesilaikydami šių nurodymų galite sugadinti nuosavybę arba susižeisti. Atsižvelgiant 
į aplinkybes, galite susižeisti labai sunkiai. 

• Šiame vadove panaudotų saugos ženklų reikšmės yra tokios: 

• Baigę montuoti sistemą išbandykite, ar ji veikia be sutrikimų, paaiškinkite klientui, kaip valdomas oro kondicionierius 
ir kaip jį reikia prižiūrėti, naudodami eksploatavimo vadovą.

• Originalios instrukcijos yra anglų kalba. Instrukcijos visomis kitomis kalbomis yra originalo vertimai.

Būtinai laikykitės šių nurodymų. Būtinai įžeminkite sistemą. Jokiu būdu nemėginkite. 

ĮSPĖJIMAS
• Montavimo darbus paveskite atlikti pardavėjui arba kvalifikuotiems specialistams. 

Nemėginkite montuoti oro kondicionieriaus patys. Netinkamo sumontavimo padariniai gali būti vandens nuotėkis, elektros smūgis arba gaisras. 
• Oro kondicionierius turi būti sumontuotas laikantis šiame montavimo vadove pateiktų nurodymų. 

Netinkamo sumontavimo padariniai gali būti vandens nuotėkis, elektros smūgis arba gaisras. 
• Naudokite tik Daikin pagamintus arba patvirtintus priedus, papildomą įrangą ir atsargines dalis. 
• Oro kondicionierių montuokite ant tokio pagrindo, kuris yra pakankamai tvirtas jos svoriui atlaikyti. 

Jei pagrindas nepakankamai tvirtas, įranga gali nukristi ir sužaloti žmones. 
• Elektros instaliacijos darbai turi būti atliekami laikantis atitinkamų vietos ir nacionalinių teisės aktų bei šiame 

montavimo vadove pateiktų nurodymų. Būtinai naudokite tik numatytąją maitinimo grandinę. 
Dėl nepakankamos galios elektros grandinės arba netinkamai atliktų darbų kyla elektros smūgio bei gaisro pavojus. 

• Naudokite tinkamo ilgio kabelį. 
Nenaudokite sudurtų ir ilginamųjų laidų, antraip kils perkaitimo, elektros smūgio bei gaisro pavojus. 

• Pasirūpinkite, kad visi laidai būtų apsaugoti, būtų naudojami nurodyti laidai ir kad laidų bei gnybtų jungčių 
neveiktų tempimo apkrova. 
Netinkamai sujungus ar apsaugojus laidus kyla perkaitimo ir gaisro pavojus. 

• Laidais prijungdami maitinimo šaltinį ir sujungdami vidaus bei lauko įrenginius išdėstykite laidus taip, 
kad kontrolinės dėžutės dangtelį būtų galima patikimai pritvirtinti. 
Netinkamai uždėjus kontrolinės dėžutės dangtelį kyla elektros smūgio, gaisro ir gnybtų perkaitimo pavojus. 

• Jei pažeidžiamas maitinimo kabelis, siekiant išvengti rizikos, jį turi pakeisti gamintojas, techninės priežiūros 
atstovas arba kiti panašią kvalifikaciją turintys asmenys.

• Jei montuojant atsiranda aušalo dujų nuotėkiui, nedelsdami išvėdinkite patalpą. 
Atsiradus aušalo dujų sąlyčiui su ugnimi, gali susidaryti toksinės dujos. 

• Baigę montuoti patikrinkite, ar nėra aušalo dujų nuotėkio. 
Į patalpą nutekėjus aušalo dujoms ir joms susilietus su ugnies šaltinių (pvz., oro šildytuvu, krosnele ar virykle) gali susidaryti toksinės 
dujos. 

• Montuodami bei perstatydami oro kondicionierių būtinai išleiskite orą iš aušalo sistemos ir naudokite tik nurodytą 
aušalą (R32). 
Dėl aušalo sistemoje esančio oro ar svetimkūnių padidėjęs slėgis gali sukelti įrangos gedimus ir net žmonių traumas. 

• Kai montuojate įrangą, prieš paleisdami kompresorių patikimai prijunkite aušalo vamzdelius. 
Jei paleidžiant kompresorių aušalo vamzdeliai nėra prijungti ir yra atidarytas stabdymo vožtuvas, į vidų bus įsiurbiamas oras dėl kurio šaldymo 
ciklo metu susidarys per didelis slėgis, kuris gali sukelti įrangos gedimas ir net žmonių traumas. 

• Kai atliekamas išsiurbimas, prieš nuimdami aušalo vamzdelius sustabdykite siurblį. 
Jei atliekant išsiurbimą siurblys vis dar veikia ir stabdymo vožtuvas yra atidarytas, nuėmus aušalo vamzdelius į vidų bus įsiurbiamas oras, 
dėl kurio šaldymo ciklo metu susidarys per didelis slėgis, kuris gali sukelti įrangos gedimas ir net žmonių traumas. 

• Būtinai įžeminkite oro kondicionierių. 
Nesujunkite įrenginio įžeminimo laido su pagalbiniu vamzdžiu, žaibolaidžiu arba telefono įžeminimo laidu. Netinkamai įžeminus 
įrenginį kyla elektros smūgio pavojus. 

• Būtinai sumontuokite įžeminimo pertraukiklį. 
Nesumontavus įžeminimo pertraukiklio kyla elektros smūgio ir gaisro pavojus. 

• Atšildymui paspartinti arba valymui galima naudoti tik gamintojo rekomenduojamas priemones.
• Prietaisas turi būti laikomas patalpoje, kurioje nėra pastoviai veikiančių uždegimo šaltinių (pvz., atviros liepsnos, 

eksploatuojamo dujų prietaiso ar eksploatuojamo elektrinio šildytuvo).
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Atsargumo priemonės

Priedai
Su lauke naudojamu įrenginiu tiekiami priedai:

• Negalima pradurti arba deginti.
• Žinotina, kad aušalai gali neturėti kvapo.
• Šis prietaisas turi būti sumontuotas, eksploatuojamas ir laikomas patalpoje, didesnėje už minimalų reikalingą 

grindų plotą.
• Būtina laikytis šalies dujų taisyklių.

DĖMESIO
• Nemontuokite oro kondicionieriaus tokiose vietose, kur kyla degiųjų dujų nuotėkio pavojus. 

Dėl dujų, susikaupusių prie oro kondicionieriaus įvykus nuotėkiui, gali kilti gaisras. 
• Laikydamiesi šiame montavimo vadove pateiktų nurodymų sumontuokite drenažo vamzdelius, kad užtikrintumėte 

tinkamą sausinimą, ir izoliuokite juos, kad užkirstumėte kelią kondensacijai. 
Netinkamai įrengus drenažo sistemą kyla vandens nuotėkio patalpose ir turto sugadinimo pavojus. 

• Priveržkite kūginę veržlę nurodytu būdu, pvz., naudodami dinamometrinį veržliaraktį. 
Per stipriai priveržus kūginę veržlę ilgainiui jį gali įtrūkti ir sukelti aušalo nuotėkį. 

• Būtinai imkitės atitinkamų priemonių, kad lauke naudojamas įrenginys netaptų prieglobsčiu mažiems gyvūnėliams. 
Mažiems gyvūnėliams palietus elektrines dalis gali sutrikti veikimas, įrenginys gali imti rūkti ar užsidegti. Informuokite klientą, kad sritis aplink 
įrenginį turi būti švari.

• Aušalo sistemos temperatūra bus aukšta, laikykite įrenginius sujungiantį laidą atokiau nuo varinių vamzdelių, 
kurie neturi šilumos izoliacijos.

• Šis prietaisas yra skirtas naudoti specialistams bei parengtiems vartotojams parduotuvėse, lengvosios pramonės 
įmonėse ir žemės ūkiuose arba ne specialistams – komerciniais bei buitiniais tikslais.

• Garso slėgio lygis mažesnis nei 70 dB(A).
• Pasirūpinkite žurnalu ir aparato kortele.

Pagal taikomus teisės aktus su įranga galbūt reikės pateikti žurnalą, kuriame būtų bent jau informacija apie priežiūrą, taisymo darbus, 
bandymų rezultatus, budėjimo periodus ir kt. 

• Prieinamoje sistemos vietoje reikia pateikti bent jau šią informaciją:
- instrukcijas, kaip išjungti sistemą įvykus avarijai;
- ugniagesių, policijos ir ligoninės padalinių pavadinimus ir adresus;
- techninės priežiūros tarnybos pavadinimą, adresą ir dieninį bei naktinį telefono numerius.
Europoje galiojančios šio žurnalo pildymo nuostatos apibrėžtos normoje EN378.

Montavimo vadovas + R32 vadovas 

Būna pakavimo dėžės dugne.

1

Įleisto aušalo etiketė

Būna pakavimo dėžės dugne.

1

Išleidimo kaištis 

Būna pakavimo dėžės dugne.

1

Fluorintų šiltnamio efektą sukeliančių dujų etiketė 
keliomis kalbomis 

Būna pakavimo dėžės dugne.

1

Varžtų maišelis (laidų laikikliui pritvirtinti) 

Būna pakavimo dėžės dugne.

1

Reduktoriaus mazgas (tik 50 klasė) 

Būna pakavimo dėžės dugne.

1
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2
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2

2
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Atsargumo priemonės pasirenkant vietą
1) Pasirinkite tokią vietą, kuri būtų pakankamai tvirta, kad išlaikytų įrenginio svorį ir vibraciją ir nesustiprintų veikimo triukšmo.
2) Pasirinkite tokią vietą, kurioje iš įrenginio išmetamas karštas oras arba veikimo triukšmas netrukdytų naudotojo kaimynams.
3) Venkite vietų šalia miegamojo ir pan., kad įrenginio keliamas triukšmas netrukdytų.
4) Turi būti pakankamai vietos įrenginiui įnešti ir išnešti.
5) Turi būti pakankamai vietos oro srautui, o aplink oro įleidimo ir oro išleidimo angas neturi būti jokių kliūčių.
6) Vieta turi būti tokia, kurios aplinkoje nebūtų degių dujų nuotėkio galimybės.
7) Įrenginius, maitinimo laidus ir įrenginius jungiantį laidą sumontuokite mažiausiai 3m atstumu nuo televizijos ir radijo imtuvų. 

Tai būtina, kad neatsirastų vaizdo ir garso trukdžių. (Priklausomai nuo radijo bangų sklidimo sąlygų, triukšmas gali būti girdimas, 
net esant didesniam nei 3m atstumui.)

8) Pakrantės zonose ar kitose vietose, kuriose yra druskinga sulfato dujų atmosfera, korozija gali sutrumpinti oro kondicionieriaus 
eksploatavimo trukmę.

9) Kadangi iš lauko įrenginio tekės vanduo, po įrenginiu nedėkite jokių daiktų, kuriuos būtina saugoti nuo drėgmės.

PASTABA
Negalima montuoti pakabinus ant lubų arba statant vieną ant kito.

 DĖMESIO
Eksploatuodami oro kondicionierių lauke esant žemai aplinkos 
temperatūrai būtinai laikykitės toliau pateiktų nurodymų.
• Norėdami išvengti vėjo poveikio, lauke naudojamą įrenginį 

sumontuokite taip, kad įsiurbimo pusė būtų atsukta į sieną.
• Niekada nemontuokite lauke naudojamo įrenginio tokioje vietoje, 

kurioje įsiurbimo pusė būtų atsukta tiesiai į vėją.
• Kad apsaugotumėte nuo vėjo, rekomenduojama sumontuoti 

skydinę plokštę lauke naudojamo įrenginio oro išleidimo pusėje.
• Srityse, kur būna daug sniego, pasirinkite montavimo vietą, 

kur įrenginio neapsnigtų.

● Pastatykite didelę priedangą
● Pastatykite pakylą

Sumontuokite įrenginį pakankamai 
aukštai nuo žemės, kad jo neužpiltų 
sniegas.
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Vidaus / lauko įrenginio montavimo 
brėžiniai
Kaip montuoti vidaus įrenginį, žr. kartu su įrenginiais pateiktą montavimo vadovą.
(Schemoje parodytas prie sienos tvirtinamas vidaus įrenginys.)

 DĖMESIO
• Nejunkite įleisto atšakos vamzdyno ir lauko įrenginio, kol dar tik atliekami vamzdžių tiesimo darbai, neprijungus vidaus 
įrenginio, kad vėliau būtų galima pridėti dar vieną vidaus įrenginį.
Įsitikinkite, kad į jokią įleisto atšakos vamzdyno pusę nepateko nešvarumų ar drėgmės.
Išsamiau žr. "Atsargumo priemonės klojant aušalo vamzdžius" 10 psl.

• Neįmanoma prijungti tik vienai patalpai skirtą vidaus įrenginį. Būtinai prijunkite bent 2 patalpas.

574 (Atstu
mas ta

rp 
311

Juosta

2MXM40

2AMXM40

2MXM50

2AMXM50

2MXM40
2

2AMXM40

2MXM50
2

2AMXM50
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Montavimas
• Įrenginys montuojamas horizontaliai.
• Jis gali būti sumontuotas tiesiogiai ant betono ar kito kieto pagrindo, jei drenažas geras.
• Jei pastatui gali būti perduodama vibracija, naudokite amortizuojančią gumą (įsigyjama vietoje).

1. Jungtys (atvamzdis)
Vidaus įrenginys montuojamas vadovaujantis toliau pateikta lentele, kurioje nurodyta, 
kuri anga naudojama kuriai vidaus įrenginio klasei.
Prie šio įrenginio jungiamų klasių vidaus įrenginiai:

Kaip naudoti reduktorius

Naudokite su įrenginiu tiekiamus reduktorius, kaip aprašyta toliau.
• Ø9,5 vamzdžio jungimas prie dujų vamzdžio atvamzdžio, skirto Ø12,7:

Montavimo atsargumo priemonės
• Patikrinkite pagrindo, ant kurio montuojamas įrenginys, tvirtumą ir lygumą, kad po sumontavimo veikdamas įrenginys nevibruotų 

ir nekeltų triukšmo.
• Patikimai pritvirtinkite įrenginį pagrindo varžtais pagal pagrindo brėžinį. (Pasiruoškite po 4 rinkinius M8 ar M10 pagrindo varžtų, 

veržlių ir poveržlių, kurių galima įsigyti parduotuvėse.)
• Geriausia pagrindo varžtus sukti, kol jų galai bus 20 mm virš pagrindo paviršiaus.

• Kai naudojate pirmiau parodytą reduktoriaus tarpiklį, būkite atsargūs, 
kad nepervežtumėte veržlės, antraip galite pažeisti mažesnį vamzdį. 
(apie 2/3–1 normalaus priveržimo momento)

• Srieginį lauko įrenginio atvamzdį, į kurį įeina kūginė veržlė, patepkite 
aušalo alyva.

• Kad perveržus kūginę veržlę nebūtų pažeistas atvamzdžio sriegis, 
naudokite atitinkamą veržliaraktį.

Kūginės veržlės užveržimo sukimo 
momentas

Kūginė veržlė, 
skirta Ø12,7

49,5–60,3 N·m
(505–615 kgf·cm)

2AMXM40M*
2MXM40M*

2AMXM50M*
2MXM50M*

A

B 20 ,15 , 25 , 35 , 42 , 50

20 ,15 , 25 , 35 42,

20 , 25 , 35

20 ,

15 ,

15 , 25 , 35

2AMXM40M*
2MXM40M*

2AMXM50M*
2MXM50M*

: prijungdami vamzdžius, naudokite reduktorius.

: papildomi priedai

Informacija apie reduktorių numerius ir jų formas pateikta dalyje "Kaip naudoti reduktorius".

Anga

Iki 6,0 kW Iki 8,5 kW
Šiluminio siurblio tipas:

Nr. 1
Ø12,7→ Ø9,5

Nr. 2
Ø12,7→ Ø9,5

Tarpiklis (1) Tarpiklis (2)

Nr. 2Nr. 1
Lauko įrenginio jungiamasis atvamzdis

Kūginė veržlė (skirta Ø12,7)

Įrenginius jungiantis vamzdynas

Būtinai uždėkite tarpiklį.

20
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Lauko įrenginio montavimo gairės
• Kai lauke naudojamo įrenginio įleidžiamo ar išleidžiamo oro srauto kelyje yra siena ar kita kliūtis, laikykitės toliau pateiktų 

montavimo gairių.
• Pasirenkant bet kurį iš toliau pateiktų montavimo būdų, sienos aukštis išmetamojo vamzdžio pusėje turi būti 1200 mm arba mažiau.

Vidaus įrenginių montavimo vietos 
pasirinkimas
• Didžiausias leidžiamas aušalo vamzdžių ilgis ir didžiausias leidžiamas lauko ir vidaus įrenginių aukščių skirtumas pateikti toliau.

(Kuo trumpesnis aušalo vamzdynas, tuo geresnės eksploatavimo charakteristikos. Junkite taip, kad vamzdynas būtų kaip 
įmanoma trumpesnis. Trumpiausias leidžiamas ilgis vienoje patalpoje yra 3 m.) 

Vamzdžių ilgis į kiekvieną vidaus įrenginį Maks. 20 m
Bendras vamzdžių ilgis tarp visų įrenginių Maks. 30 m

Jei lauko įrenginys yra aukščiau nei vidaus įrenginiai. Jei lauko įrenginio padėtis kitokia.
(Jei žemiau nei vienas ar daugiau vidaus įrenginių.)

Daugiau kaip 50 Daugiau kaip 100

Vaizdas iš šono

Oro 
kryptis

1200 ar 
mažiau

Siena iš vienos pusės

Vaizdas iš viršaus

Daugiau kaip 150

Daugiau kaip 300
Daugiau kaip 50

vienetai: mm

Sienos iš trijų pusių

Vaizdas iš viršaus

Daugiau kaip 50 Daugiau kaip 50

Daugiau kaip 150
Daugiau 
kaip 100

Sienos iš dviejų pusių

Lygių 
skirtumas: 
maks. 15 m. Lygių 

skirtumas: 
maks. 7,5 m.

Vidaus 
įrenginys

Lauko įrenginys

Lygių 
skirtumas: 
maks. 7,5 m.

Lygių 
skirtumas: 
maks. 15 m. Lauko įrenginys

Vidaus įrenginys
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Aušalo vamzdelių įrengimas
1. Lauke naudojamo įrenginio montavimas

1) Montuodami lauko įrenginį, vadovaukitės pastraipomis "Atsargumo priemonės pasirenkant vietą" 3 psl. ir "Vidaus / lauko 
įrenginio montavimo brėžiniai" 4 psl.

2) Jei būtinas kondensato išleidimas, laikykitės toliau aprašytų procedūrų.

2. Kondensato išleidimas
1) Ištuštinimui naudokite išleidimo kaištį.
2) Jei ištuštinimo angą uždengia montavimo pagrindas arba grindų paviršius, po 

lauke naudojamo įrenginio kojomis padėkite papildomus bent 30 mm aukščio 
pagrindus.

3) Šalto klimato zonose su lauko įrenginiu nenaudokite išleidimo kaiščio.
(Antraip ištekantis vanduo gali užšalti, o tai gali sumažinti šildymo 
efektyvumą.)

3. Aušalo vamzdelis

 DĖMESIO
• Naudokite prie pagrindinio įrenginio pritvirtintą kūginę veržlę. (Tam, kad kūginė veržlė ilgainiui neįtrūktų).
• Tam, kad būtų išvengta dujų nuotėkio, aušinamoji alyva gali liestis tik su vidiniu kūgio paviršiumi. (Naudokite aušinamąją alyvą, 

skirtą R32.)
• Tam, kad nepažeistumėte kūginių veržlių ir išvengtumėte dujų nuotėkio, joms priveržti naudokite dinamometrinius veržliarakčius.
• Pakartotinai nenaudokite jau kartą naudotų jungčių.
• Montavimo darbus turi atlikti montuotojas, o parinktos montavimo medžiagos turi atitikti taikomus teisės aktus. Europoje 

taikomas standartas EN378.
• Būtina užtikrinti, kad išorinis vamzdynas ir jungtys nebūtų veikiami įtampos.

Sulygiuokite abiejų kūginių veržlių centrus ir priveržkite jas ranka (3–4 pasukimai). Po to priveržkite jas iki galo dinamometriniu 
veržliarakčiu. 

Vandens išleidimo anga

Apatinis rėmas

Išleidimo kaištis

Žarna (kurią galima nusipirkti, 
vidinis skersmuo 16 mm)

Netepkite išorinio 
paviršiaus aušalo alyva.

Kūginė veržlė

Patepkite aušalo alyva 
tik vidinį kūgio paviršių.

Netepkite aušalo alyva 
kūginės veržlės, kad jos 
neperveržtumėte.

[Tepimas alyva]

 Kūginės veržlės užveržimo sukimo momentas 

 Kūginė veržlė, skirta φ6,4
  14,2–17,2 N � m

    (144–175 kgf � cm)
 
Kūginė veržlė, skirta φ9,5

  32,7–39,9 N � m
   (333–407 kgf � cm)
 
Kūginė veržlė, skirta φ12,7

  49,5–60,3 N � m
   (505–615 kgf � cm)

Vožtuvo gaubtelio veržimo sukimo momentas
Skysčio pusė

3/8 col. 1/4 col.
21,6–27,4 N � m

(220–280 kgf � cm)

Dujų pusė
1/2 col.

48,1–59,7 N � m
(490–610 kgf � cm)

21,6–27,4 N � m
(220–280 kgf � cm)

Techninės priežiūros angos gaubtelio veržimo sukimo momentas
10,8–14,7 N � m (110–150 kgf � cm)
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Aušalo vamzdelių įrengimas
4. Oro išleidimas ir dujų nuotėkio tikrinimas

ĮSPĖJIMAS
• Į aušinimo ciklą leidžiama įmaišyti tik nurodytą aušalą (R32).
• Įvykus aušalo dujų nuotėkiui, kaip galima greičiau ir geriau išvėdinkite patalpą.
• R32, taip pat ir kiti aušalai, visada turi būti panaudojamas pakartotinai ir niekada negali būti išleidžiamas tiesiogiai į aplinką.
• Būtinai patikrinkite, ar nėra dujų nuotėkio.
• Atlikdami bandymus niekada įrenginiuose nepadidinkite slėgio, kad jis viršytų maksimalų leidžiamą slėgį (nurodytą įrenginio 

informacinėje lentelėje).
• Niekada tiesiogiai nesilieskite prie atsitiktinai ištekėjusio aušalo. Dėl nušalimo gali atsirasti sunkių žaizdų.

• Prijungę vamzdžius, išleiskite orą ir patikrinkite, ar nėra dujų nuotėkio.
• Būtinai atlikite visų patalpų vakuuminį siurbimą tuo pačiu metu.
• Naudokite specialiai R32 skirtus įrankius (manometrinį kolektorių, įleidimo žarną, vakuuminį siurblį, vakuuminio siurblio adapterį ir kt.).
• Stabdymo vožtuvo trauklei panaudokite šešiabriaunį veržliaraktį (4 mm).
• Visas aušalo vamzdžių jungtis būtina užveržti dinamometriniu veržliarakčiu, nurodytu veržimo sukimo momentu. 

1) Prijunkite manometrinio kolektoriaus žemam ir aukštam slėgiui skirtas įleidimo žarnos iškyšas (kaiščiui įstumti skirtą pusę) 
prie patalpų A ir B dujų stabdymo vožtuvo techninės priežiūros angos.

2) Visiškai atidarykite manometrinio kolektoriaus žemo slėgio vožtuvą (Lo) ir aukšto slėgio vožtuvą (Hi).

3) 20 minučių ar ilgiau vykdykite vakuuminį siurbimą. Patikrinkite, ar junginio slėgmatis rodo –0,1 MPa (–76 cmHg).

4) Patikrinę vakuumą, uždarykite manometrinio kolektoriaus žemo slėgio ir aukšto slėgio vožtuvus ir sustabdykite vakuuminį 
siurblį. (Taip palikite 4–5 minutėms ir įsitikinkite, kad matuoklio rodyklė negrįžta atgal.) Jei grįžta, tai gali rodyti, kad yra drėgmės 
arba nuotėkis per jungiamąsias dalis.
Patikrinę visas jungtis, atleidę ir vėl priveržę veržles, pakartokite veiksmus 2) → 3) → 4).

5) Nuimkite patalpų A ir B vamzdžių skysčio ir dujų stabdymo vožtuvų gaubtelius.

6) Atidarykite patalpų A ir B skysčio stabdymo vožtuvus, šešiabriauniu veržliarakčiu 90° pasukę vožtuvų traukles. Po 5 sekundžių 
juos uždarykite ir patikrinkite, ar nėra dujų nuotėkio.
Patikrinę dujų nuotėkį, patikrinkite sritis aplink vidaus įrenginio praplatintus galus ir sritis aplink lauko įrenginio praplatintus 
galus bei vožtuvų traukles, užtepdami muiluoto vandens.
Baigę patikrą, kruopščiai nušluostykite.

7) Atjunkite įleidimo žarną nuo dujų stabdymo vožtuvo techninės priežiūros angų patalpoms A ir B skirtuose vamzdžiuose 
ir visiškai atidarykite skysčio ir dujų stabdymo vožtuvus patalpoms A ir B skirtuose vamzdžiuose. 
(Pasukę vožtuvų traukles iki galo sustokite ir nemėginkite jų sukti toliau.)

8) Dinamometriniu veržliarakčiu užveržkite skysčio ir dujų stabdymo vožtuvų gaubtelius ir techninės priežiūros angų gaubtelius 
patalpoms A ir B skirtuose vamzdžiuose, naudodami nurodytą užveržimo momentą.

Patalpos B dujų 
stabdymo vožtuvas

Patalpos B skysčio 
stabdymo vožtuvas

Patalpos A dujų 
stabdymo vožtuvas

Patalpos A skysčio 
stabdymo vožtuvas

Vožtuvo 
gaubtelis

Techninės priežiūros anga

Junginio 
slėgmatis

Skirstytuvo 
manometras

Žemo slėgio vožtuvas

Aukšto slėgio vožtuvas

Užpildymo žarna

Vakuuminis siurblys

Vakuuminio siurblio 
adapteris
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Aušalo vamzdelių įrengimas
5. Aušalo įleidimas

1-1. Papildomas aušalo įleidimas
• Jei bendras aušalo vamzdžių ilgis viršija 20 m, įleiskite aušalo papildomai. (Maksimalus bendras visų patalpų aušalo 

vamzdžių ilgis yra 30 m.) 
A: papildomai įleistinas kiekis
B: aušalo vamzdžių ilgis minus 20 (Bendras visoms patalpoms)

1-2. Užpildymas aušalu iš naujo
• Bendras įleistinas kiekis – tai įrenginio informacinėje lentelėje nurodytas kiekis ir papildomo aušalo kiekis.

 DĖMESIO
• Net jei stabdymo vožtuvas visiškai uždarytas, aušalas gali lėtai pratekėti; nelaikykite kūginės veržlės nuimtos ilgą laiką.
• Neperpildykite aušalu. Tai sugadins kompresorių.

Kompresoriui taikomos atsargumo priemonės

ĮSPĖJIMAS
Elektros smūgio pavojus 
• Šį kompresorių naudokite tik įžemintoje sistemoje.
• Prieš atlikdami techninės priežiūros darbus IŠJUNKITE maitinimą.
• Prieš vėl įjungdami maitinimą, uždėkite gnybtų dangtelį.

Pavojus susižeisti
• Dėvėkite apsauginius akinius.

Sprogimo arba gaisro pavojus
• Norėdami išmontuoti kompresorių, naudokite vamzdžių pjoviklį.
• NENAUDOKITE suvirinimo degiklio. Sistemoje yra suslėgto aušalo.
• NEGALIMA eksploatuoti oro arba vakuumo sąlygomis.
• Naudokite tik patvirtintus aušalus ir tepalus.

Nudegimo pavojus 
• Eksploatavimo metu arba iškart po jo NELIESKITE plikomis rankomis.

g=20X

A B

65

2

GWP

22
1 1

1

2

2

2eq1000

=
=

+

=

=
GWP: 675

675
R32

R32

PASTABA

PASTABA

2
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Aušalo vamzdelių įrengimas
Atsargumo priemonės klojant aušalo vamzdžius 

• Atsargumo priemonė dirbant su vamzdžiais
1) Apsaugokite atvirus vamzdžių galus nuo dulkių ir drėgmės.
2) Vamzdžiai turi būti lankstomi kuo bukesniais kampais. Jiems lankstyti 

naudokite vamzdžių lankstytuvą.

• Varinių ir šiluminės izoliacijos medžiagų parinkimas
Naudodami bendrosios paskirties varinius vamzdžius ir jungtis laikykitės toliau pateiktų reikalavimų:
1) Izoliacinė medžiaga: polietileno putos 

Šiluminio laidumo koeficientas: 0,041–0,052 W/mK (0,035–0,045 kcal/mh°C)
Aušalo dujų vamzdžio paviršiaus temperatūra siekia ne daugiau kaip 110°C.
Rinkitės šiluminės izoliacijos medžiagas, atlaikančias tokią temperatūrą.

2) Būtinai izoliuokite ir dujų, ir skysčio vamzdžius laikydamiesi toliau nurodytų 
parametrų.

3) Naudokite atskirus šiluminės izoliacijos vamzdžius, skirtus dujinio ir skysto aušalo vamzdžiams.
4) Vamzdžiai ir kitos slėginės dalys turi atitikti galiojančius teisės aktus ir turi būti tinkamos aušalui. Aušalui naudokite fosforo 

rūgštimi deoksiduotą besiūlį varį.

• Vamzdelio galo platinimas 
1) Nupjaukite vamzdelį vamzdžių pjautuvu.
2) Pašalinkite šerpetas nuo žemyn nukreipto pjūvio 

paviršiaus, kad nuolaužos nepatektų į vamzdelį.
3) Uždėkite ant vamzdelio kūginę veržlę.
4) Praplatinkite vamzdelį.
5) Patikrinkite, ar praplatinimas atliktas tinkamai.

ĮSPĖJIMAS
• Netepkite praplatintos dalies mineraline alyva.
• Pasirūpinkite, kad į sistemą nepatektų mineralinė alyva, nes ji gali sutrumpinti įrenginių eksploatavimo laikotarpį.
• Jokiu būdu nenaudokite jau naudotų vamzdelių. Naudokite tik kartu su įrenginiu pateiktas dalis.
• Kad gaminį būtų galima ilgai naudoti, niekada prie šio R32 įrenginio nemontuokite džiovintuvo.
• Sausinamoji medžiaga gali ištirpti ir pažeisti sistemą.
• Nepakankamai praplatinus vamzdelius gali atsirasti aušalo dujų nuotėkis.
• Apsaugokite arba apdenkite aušalo vamzdelius, kad išvengtumėte mechaninio pažeidimo.

Dujų vamzdis Skysčio 
vamzdis

Dujų 
vamzdžio 
izoliacija

Skysčio 
vamzdžio 
izoliacija

IŠ.SK. 
9,5 mm

IŠ.SK. 
12,7 mm

IŠ.SK. 
6,4 mm

VID.SK. 
12–15 mm

VID.SK. 
8–10 mm

Minimalus lenkimo spindulys Min. storis 
13 mm

Min. storis 
10 mm

30 mm arba 
didesnis

40 mm arba 
didesnis

30 mm arba 
didesnis

 Storis 0,8 mm (C1220T-O)

Siena

Jei kūginio dangtelio 
nėra, uždenkite kūginę 
angą juostele, kad į ją 
nepatektų nešvarumų 
ar vandens.

Būtinai uždėkite 
dangtelį.

Lietus

Dujų vamzdis
Skysčio vamzdis

Dujų vamzdžio 
izoliacija

Skysčio vamzdžio 
izoliacija

Užbaigimo juosta Drenažo žarna

Įrenginių jungiamieji laidai

(Nupjaukite tiksliai 
 Pašalinkite šerpetas

A

Preso 
antgalis

Patikrinta
Vidinis 

A

R32 arba R410A 
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Išsiurbimo procesas
Kad būtų apsaugota aplinka, keičiant įrenginio vietą arba jį šalinant, būtina atlikti išsiurbimo procesą.

1) Nuimkite patalpų A ir B vamzdžių skysčio ir dujų stabdymo vožtuvų gaubtelius. 
2) Paleiskite įrenginį priverstinio vėsinimo režimu. (Žr. nurodymus toliau.)
3) Po 5–10 minučių šešiabriauniu veržliarakčiu uždarykite skysčio stabdymo 

vožtuvus patalpų A ir B vamzdžiuose.
4) Po 2–3 minučių sustabdykite priverstinio vėsinimo režimą kaip galima greičiau 

po dujų stabdymo vožtuvų patalpų A ir B vamzdžiuose uždarymo.
5) Išjunkite maitinimo pertraukiklį. 

 DĖMESIO
Atliekant išsiurbimą, oro kondicionierius turi veikti ir vėsinti patalpas A ir B.

1. Priverstinis vėsinimas

1-1. Vidaus įrenginio paleidimo/stabdymo mygtuko naudojimas
1) 5 sekundes palaikykite paspaustą vidaus įrenginio paleidimo/stabdymo mygtuką patalpoje A arba B.

Įsijungs įrenginiai abiejose patalpose.
2) Maždaug po 15 minučių priverstinis vėsinimas išsijungs ir įrenginys automatiškai sustos. Norėdami priverstinai 

sustabdyti veikimą, paspauskite vidaus įrenginio paleidimo/stabdymo mygtuką.

1-2. Vidaus įrenginio nuotolinio valdiklio naudojimas
Bandomąjį paleidimą atlikite nustatę vėsinimo režimą. Apie bandomojo paleidimo procedūrą skaitykite prie vidaus 
įrenginio pridėtame montavimo vadove ir nuotolinio valdiklio montavimo vadove.
•  Priverstinis vėsinimas bus automatiškai nutrauktas po maždaug 30 minučių.
Norėdami jį sustabdyti, paspauskite ĮJUNGIMO/IŠJUNGIMO jungiklį.

 DĖMESIO
Jei lauko temperatūra -10°C ar žemesnė, gali suveikti apsauginis prietaisas, kuris neleis eksploatuoti sistemos. Tokioje 
situacijoje pašildykite lauko įrenginio lauko temperatūros termistorių iki -10°C ar aukštesnės temperatūros. Sistema įsijungs.

Dujų 
stabdymo 
vožtuvas

Vožtuvo gaubtelis

Šešiabriaunius 
veržliaraktis

Uždaryti

Skysčio stabdymo 
vožtuvas

 

1)

2)

3) 4) 5)

• 
• 
• 
• 

1)

2)

3)

4)

5)
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Laidai
ĮSPĖJIMAS

• Nenaudokite sudurtų, susuktų (1 PERSPĖJIMAS) bei ilginamųjų laidų ir šakotuvų, antraip kils perkaitimo, elektros smūgio 
bei gaisro pavojus.

• Nenaudokite įrenginio viduje vietoje įsigytų elektrinių komponentų. (Nejunkite prie gnybtų skydo drenažo siurblio ir kitų 
komponentų maitinimo laidų). Tai gali sukelti elektros smūgį arba gaisrą.

• Būtinai sumontuokite įžeminimo pertraukiklį. (Tokį, kuris veikia esant didesnėms harmonikos vertėms.)
(Šis įrenginys turi inverterį, t. y. siekiant išvengti paties įžemėjimo pertraukiklio trikties, būtina naudoti įžemėjimo pertraukiklį, 
kuris gali atlaikyti harmonikos vertes.)

• Naudokite visų polių atjungimo tipo jungtuvą su bent 3 mm tarpu tarp kontaktinių taškų, užtikrinantį visišką atjungimą pagal 
viršįtampio III kategoriją.

• Nejunkite maitinimo laido prie patalpose naudojamo įrenginio. Tai gali sukelti elektros smūgį arba gaisrą.

• Apsauginį pertraukiklį galima įjungti tik baigus visus darbus. 

1) Nuimkite izoliaciją nuo laido (20 mm).
2) Sujunkite vidaus ir lauko įrenginius sujungiančius laidus 

taip, kad sutaptų gnybtų numeriai. Patikimai užveržkite 
gnybtų varžtus. Veržiant varžtus rekomenduojame 
naudoti plokščią atsuktuvą. Varžtai supakuoti su 
gnybtų bloku. 

 DĖMESIO
•Jungdami įrenginius jungiantį laidą prie gnybtų 
bloko viengysliu laidu, būtinai jį užlenkite. 
Netinkamai atlikus šį darbą, galimas kaitimas 
ir gaisras. 
•Įsitikinkite, kad įžeminimo laidas tarp įtempio 
atleidimo įtaiso ir gnybto yra ilgesnis už kitus 
laidus.

•Jei būtina naudoti 
suvytuosius laidus, jungdami prie maitinimo 
šaltinio gnybtų bloko būtinai naudokite 
apvalų užspaudžiamo tipo gnybtą. Uždėkite 
apvalius užspaudžiamo tipo gnybtus ant 
laidų iki izoliacijos ir pritvirtinkite.

3) Patempkite laidą ir įsitikinkite, kad jis neatsijungia. Tada pritvirtinkite laidą laikikliu. 

Patalpa A

Patalpa A

Patalpa B

50 Hz 
220–240 V

Maitinimo laidas 

2 2

2 2

2 3

L N

2 3

1-3

A
B

A<B

Suvytasis laidas

Apvalus užspaudžiamo 
tipo gnybtas

Gerai Blogai Gerai Blogai

1 2 3

L N

1 2 3

Užtikrinkite, kad 
jungiamieji vamzdžiai ir 
laidai tilptų 
į užbrūkšniuotą sritį.
(Priešingu atveju bus 
sunku uždėti stabdymo 
vožtuvo dangtelį ir jis 
deformuosis.)

PATALPA-A

PATALPA-B

A
B

A
B

Vamzdžiai

Vamzdžiai

Laidai
Laidai

Lauko 
įrenginys

PATALPA-A

PATALPA-B

Vamzdžiai

Vamzdžiai

Laidai
Laidai

Lauko 
įrenginys

Būtina užtikrinti, kad visi laidai sujungti teisingai.
Įsitikinkite, kad atitinka iš vidaus įrenginio į lauko įrenginį einantys laidai ir vamzdžiai.

4 4 P

Gerai Blogai

Sutvarkykite laidus taip, kad 
stabdymo vožtuvo dangtelis 
tvirtai užsidarytų.

Tvirtai priveržkite laidų laikiklį, 
kad laidų galai nebūtų tempiami 
iš išorės. 
Taip pat naudodami du 
pakavimo dėžės dugne 
esančius varžtus priveržkite 
laidų laikiklį keturiose vietose.

Maitinimo šaltinis

PATALPA-A

PATALPA-B

Naudokite 
nurodyto tipo 
laidą ir 
patikimai 
prijunkite.

Būtinai įtvirtinkite maitinimo 
šaltinio laidą šioje vietoje.

PATALPA-A

PATALPA-B

Skysčio vamzdeliai
Dujų vamzdeliai

Skysčio vamzdeliai
Dujų vamzdeliai

Kabelio laikiklis

Žr. paveikslą.

Žiūrėkite, kad elektros 
laidai nesiliestų su dujų 
vamzdžiais.
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Laidai
1. Saugus darbas su aukštosios įtampos dalimi

• Prieš pradėdami techninės priežiūros darbus, išjunkite grandinės pertraukiklį ir palaukite 10 minučių.

1-1. Siekiant išvengti elektros smūgio
• Testeriu patikrinkite, kad įtampa tarp '+' and '-' būtų 50 V ar mažesnė. (Tikrintinos vietos parodytos paveiksle toliau.)
• Testavimo taškų (+, -) paviršius gali būti padengtas danga.
• Užtikrinkite tvirtą testerio zondų ir testavimo taškų sąlytį. 

ĮSPĖJIMAS
Visas grandynas, įskaitant termistorių, yra įtampingas.

2. Pakartotinis prijungimas po patikros
• Vėl prijungdami įsitikinkite, kad viskas būtų sujungta taip, kaip buvo.

LED A

DAUGIAFUNKCIS MATUOKLIS (DC, 

DB1
ACDC

DC

-
+

S21 

S20 

S91 
TERMISTORIAUS IŠVADO LAIDAS

S40 OL IŠVADO LAIDO AUKŠTO 

S70 VENTILIATORIAUS VARIKLIO IŠVADO LAIDAS

S80 

IŠVADO LAIDAS

S90 TERMISTORIAUS 
IŠVADO LAIDAS

S92 
TERMISTORIAUS IŠVADO 
LAIDAS

S99 

S IŠVADO LAIDAS
REAKTORIAUS IŠVADO LAIDAS

IŠVADO LAIDAS IŠVADO LAIDAS

TESTERIO ZONDAS

DANGA

PCB
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Laidai
Elektros instaliacijos schema

,

Suvienodintos elektros instaliacijos schemos legenda
14 Lietuviškai
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Režimo ECONO draudimo nustatymas
ĮSPĖJIMAS

Prieš paleisdami visada išjunkite maitinimo pertraukiklį.

• Šis nustatymas išjungia nuotolinio valdiklio valdantį įvesties signalą.
• Šį nustatymą naudokite, kai norite blokuoti valdančius įvesties signalus (vėsinimo/šildymo) iš vidaus įrenginio nuotolinių valdiklių.
• Nustatykite, kaip aprašyta toliau.

1) Išsukite du varžtus lauko įrenginio viršutinės plokštės šonuose ir nuimkite ją. 
2) Nuimkite elektros dėžutės dangtelį jį paslinkdami, saugodamiesi, kad nesulankstytumėte elektros dėžutės kablio.
3) Perkirpkite PCB jungę (J23). 
4) Atvirkštine seka pakartokite veiksmus → 2) → 1). Tai atlikdami įsitikinkite, kad visi komponentai patikimai pritvirtinti. 

 DĖMESIO
• Vėl uždėdami elektros dėžutės dangtelį, būkite atsargūs, kad neprispaustumėte ventiliatoriaus variklio išvado laido.

PCB

J
2

3PCB
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Režimo Tyli naktis nustatymas
• Jei ketinama naudoti režimą Tyli naktis, pradinius nustatymus būtina atlikti montuojant įrenginį.

Paaiškinkite režimą Tyli naktis klientui, kaip aprašyta toliau, ir įsitikinkite, ar klientas nori naudoti režimą Tyli naktis.

Apie režimą Tyli naktis
Režimo Tyli naktis funkcija sumažina lauko įrenginio eksploatavimo triukšmą naktį. 
Ši funkcija naudinga, jei klientas nerimauja dėl eksploatavimo triukšmo poveikio kaimynams.
Tačiau, jei bus naudojamas režimas Tyli naktis, pajėgumas bus mažesnis.

Nustatymo procedūra
Perkirpkite jungę J6. Išsamiau žr. paveikslą dalyje "Režimo Econo nustatymas".   

ŠILDYMO režimo užraktas 
<S99> (tik šiluminio siurblio 
modeliuose)

1) Nuimkite viršutinę plokštę (2 varžtai) ir priekinę plokštę (8 varžtai).

2) Atjunkite tik šilumos režimui nustatyti skirtą S99 jungtį.          
Prijunkite H/P režimui skirtą jungtį.                                                                  
Atkreipkite dėmesį, kad priverstinis veikimas galimas ir 
ŠILDYMO režimu.

3) Vėl sumontuokite priekinę ir viršutinę plokštes.

Parengties elektros energijos taupymas
Parengties elektros energijos taupymo funkcija išjungia elektros energijos tiekimą lauko įrenginiui ir nustato 
vidaus įrenginio parengties elektros energijos taupymo režimą, taip sumažindama oro kondicionieriaus 
energijos sąnaudas.
Parengties elektros energijos taupymo funkcija veikia tik šiuose vidaus įrenginiuose.

 DĖMESIO
• Parengties elektros energijos taupymo funkcijos negalima naudoti kitiems nei nurodyta modeliams.

■ Parengties elektros energijos taupymo funkcijos įjungimo 
procedūra

1) Patikrinkite, ar išjungtas pagrindinis maitinimo šaltinis. 
Jei neišjungtas, išjunkite.

2) Nuimkite stabdymo vožtuvo gaubtelį.
3) Nuimkite techninės priežiūros dangtį.
4) Atjunkite atrankinę parengties elektros energijos 

taupymo jungtį.
5) Įjunkite pagrindinį maitinimo šaltinį.

 DĖMESIO
• Prieš įjungdami arba atjungdami atrankinę parengties elektros energijos taupymo jungtį įsitikinkite, kad pagrindinis maitinimo 

šaltinis būtų išjungtas.
• Atrankinė parengties elektros energijos taupymo jungtis reikalinga, jei prijungtas kitoks nei nurodyta pirmiau vidaus įrenginys.

Režimas S99 jungtis
H/P Prijungti
Tik šildymas Atjungti

J
2

6

J
2

4

J
2

3

J
6

J
2

2

J
8PCB

FTXM, FTXP, FTXJ, FVXM tipams.

Parengties elektros 
energijos taupymo funkcija 
išjungta.

Parengties elektros 
energijos taupymo funkcija 
įjungta.

Parengties elektros energijos taupymo funkcija yra išjungiama prieš 
išsiunčiant.
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Bandomasis paleidimas ir patikrinimas
• Prieš pradėdami bandomąjį paleidimą, išmatuokite įtampą prieš apsauginį pertraukiklį. 
• Patikrinkite, ar atidaryti visi skysčio ir dujų stabdymo vožtuvai.
• Patikrinkite, ar atitinka vis vamzdžiai ir laidai.
• Kelių įrenginių sistemos iniciacija gali trukti keletą minučių priklausomai nuo vidaus įrenginių skaičiaus ir naudojamų parinkčių.

1. Bandomasis paleidimas ir patikrinimas
1) Norėdami išbandyti vėsinimą, nustatykite žemiausią temperatūrą. Norėdami išbandyti šildymą, nustatykite aukščiausią 

temperatūrą. (Priklausomai nuo patalpos temperatūros, įmanoma tik šildyti arba vėsinti (o ne abu veikimo būdai).)
2) Įrenginiui sustojus, jis apytiksliai 3 minutes neįsijungs (nešildys arba nevėsins).
3) Bandomojo paleidimo metu pirma patikrinkite kiekvieno įrenginio veikimą atskirai. Tada taip pat patikrinkite vienalaikį 

visų vidaus įrenginių veikimą.
Patikrinkite ir šildymo, ir vėsinimo režimą.

4) Leidę veikti apytiksliai 20 minučių, išmatuokite temperatūrą vidaus įrenginio įvade ir išvade. Jei rodikliai viršija tolesnėje 
lentelėje pateiktas vertes, tada jie atitinka normą.

(Veikiant vienoje patalpoje)
5) Veikiant vėsinimo režimu, ant dujų stabdymo vožtuvo ir kitų dalių gali susidaryti šerkšnas. Tai normalu.
6) Vidaus įrenginius eksploatuokite pagal pridėtą eksploatavimo vadovą. Patikrinkite, ar jie veikia įprastai.

2. Trikčių diagnostika pagal lauko įrenginio PCB šviesos diodo indikacijas

3. Tikrintini punktai 

DĖMESIO
• Su klientu pamėginkite naudoti įrenginį, žiūrėdami prie vidaus įrenginio pridėtą vadovą. Išmokykite klientą teisingai 

eksploatuoti įrenginį (ypač valyti oro filtrus, eksploatavimo tvarkos ir reguliuoti temperatūrą).
• Net kai oro kondicionierius neveikia, jis naudoja šiek tiek elektros energijos. Jei klientas neketina greitai pradėti naudoti 

sumontuotą įrenginį, išjunkite pertraukiklį, kad nebūtų eikvojama elektra.
• Jei dėl ilgo vamzdyno buvo įleistas papildomas aušalo kiekis, įrašykite tą kiekį į informacinę lentelę, esančią stabdymo 

vožtuvo dangtelio vidinėje pusėje.

Vėsinimas Šildymas
Įvado ir išvado 
temperatūros skirtumas Apyt. 8°C Apyt. 15°C

Diagnozė

Šviesos diodas 
mirksi Normalu -> patikrinkite vidaus įrenginį

Šviesos diodas 
DEGA

IŠJUNKITE maitinimą ir vėl jį ĮJUNKITE. 
Jei LED vis dar žybsi, išorinio įrenginio PCB sugedusi.

Šviesos diodas 
NEDEGA

Maitinimo sutrikimas arba IŠJUNKITE maitinimą ir vėl jį ĮJUNKITE. 
Jei LED vis dar žybsi, išorinio įrenginio PCB sugedusi.

Patikrinkite Sutrikimo pasekmės Patikrinta
Ar vidaus įrenginiai sumontuoti patikimai? Nukritimas, vibracija, triukšmas
Ar atlikta patikra dėl dujų nuotėkio? Nevėsina, nešildo
Ar visos dalys termiškai izoliuotos (dujų vamzdžiai, skysčio 
vamzdžiai, išleidimo žarnos prailginimo vidinės dalys)? Vandens nuotėkis

Ar vandens išleidimas patikimas? Vandens nuotėkis
Ar įžeminimo laidas patikimai prijungtas? Pavojus įžemėjimo atveju
Ar elektros laidai teisingai sujungti? Nevėsina, nešildo
Ar laidai išvedžioti pagal specifikacijas? Veikimo sutrikimas, degimas
Ar vidaus bei lauko įrenginių įleidimo/išleidimo angose nėra kliūčių? Nevėsina, nešildo
Ar atidaryti visi stabdymo vožtuvai? Nevėsina, nešildo
Ar kiekvieno vidaus įrenginio laidų bei vamzdžių žymės sutampa 
(patalpa A, patalpa B)? Nevėsina, nešildo
Lietuviškai 17
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Vamzdžių schema
2MXM50M3V1B9, 2AMXM50M4V1B vamzdžių schema

Įrangos PED kategorijos – aukšto slėgio jungikliai: IV kategorija; kompresorius: II kategorija; kita 4§3 str. įranga.
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